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第 1條

 
Section 1
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Committee) (Amendment) Regulation 2016

《2016年選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別選民 ) (選舉委員會界別分組投
票人 ) (選舉委員會委員 ) (修訂 )規例》

2016年第 11號法律公告
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B191

《2016年選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別選民 )  
(選舉委員會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )  

(修訂 )規例》

(由選舉管理委員會根據《選舉管理委員會條例》(第 541章 )第 7條
訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2016年 3月 18日起實施。

2. 修訂《選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別選民 ) (選舉
委員會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )規例》
《選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別選民 ) (選舉委員
會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )規例》(第 541章，附
屬法例 B)現予修訂，修訂方式列於第 3至 15條。

3. 修訂第 2A條 (惡劣天氣警告對日期和期間的影響 )

 (1) 第 2A(4)條，列表 1——
廢除
“33(10)(a)(i)(A)”

代以
“26(5)(b)(ii)(A)”。

 (2) 第 2A(4)條，列表 1——
廢除

Electoral Affairs Commission (Registration) (Electors  
for Legislative Council Functional Constituencies)  

(Voters for Election Committee Subsectors) (Members  
of Election Committee) (Amendment) Regulation 2016

(Made by the Electoral Affairs Commission under section 7 of the 
Electoral Affairs Commission Ordinance (Cap. 541))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 18 March 2016.

2. Electoral Affairs Commission (Registration) (Electors for 
Legislative Council Functional Constituencies) (Voters for 
Election Committee Subsectors) (Members of Election 
Committee) Regulation amended

The Electoral Affairs Commission (Registration) (Electors for 
Legislative Council Functional Constituencies) (Voters for 
Election Committee Subsectors) (Members of Election 
Committee) Regulation (Cap. 541 sub. leg. B) is amended as set 
out in sections 3 to 15.

3. Section 2A amended (effect of inclement weather warning on 
date and period)

 (1) Section 2A(4), Table 1—

Repeal

“33(10)(a)(i)(A)”

Substitute

“26(5)(b)(ii)(A)”.

 (2) Section 2A(4), Table 1—

Repeal
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“33(10)(a)(i)(B)”

代以
“26(5)(b)(i)及 (ii)(B)”。

 (3) 第 2A(4)條，列表 1——
廢除
“第 29(3)(a)(i)條 第 26(5)(b)(ii)(A)條”。

 (4) 第 2A(4)條，列表 1——
廢除
“第 29(3)(a)(ii)條 第 26(5)(b)(i)及 (ii)(B)條”。

4. 修訂第 21條 (選舉登記主任須裁定申請人是否有資格登記並
可要求提供額外資料 )

 (1) 第 21(9)條——
廢除
在“可行”之後的所有字句
代以
“範圍內，盡快藉郵遞方式，將該裁定以書面通知該申
請人。”。

 (2) 第 21(10)條——
廢除
在“可行”之後的所有字句
代以
“範圍內，盡快藉郵遞方式，將該決定以書面通知有關
申請人。”。

“33(10)(a)(i)(B)”

Substitute

“26(5)(b)(i) and (ii)(B)”.

 (3) Section 2A(4), Table 1—

Repeal

“section 29(3)(a)(i) section 26(5)(b)(ii)(A)”.

 (4) Section 2A(4), Table 1—

Repeal

“section 29(3)(a)(ii) section 26(5)(b)(i) and (ii)(B)”.

4. Section 21 amended (Electoral Registration Officer to determine 
whether or not applicant is eligible for registration and may ask 
for additional information)

 (1) Section 21(9)—

Repeal

“registered post”

Substitute

“post”.

 (2) Section 21(10)—

Repeal

“registered”.
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5. 修訂第 22條 (選舉登記主任可就已在現有的功能界別正式選
民登記冊或界別分組正式投票人登記冊上登記的人作出查訊 )

第 22(3)條——
廢除
“掛號郵遞方式”

代以
“郵遞方式，”。

6. 修訂第 23條 (選舉登記主任須裁定登記在現有的功能界別正
式選民登記冊或界別分組正式投票人登記冊上的人是否登記
在適當的部分內 )

第 23(3)條——
廢除
在“必須”之後的所有字句
代以
“藉郵遞方式，以書面通知該人。”。

7. 修訂第 24條 (選舉登記主任須擬備取消登記名單 )

 (1) 第 24(1C)(a)條——
廢除
“款；”

代以
“款；或”。

 (2) 第 24(1C)條——
廢除 (b)段。

5. Section 22 amended (Electoral Registration Officer may make 
inquiries regarding persons registered in the existing functional 
constituencies or subsector final register)

Section 22(3)—

Repeal

“registered”.

6. Section 23 amended (Electoral Registration Officer to determine 
whether persons registered in the existing functional 
constituencies or subsector final register are registered in the 
appropriate part)

Section 23(3)—

Repeal

“, by registered post”

Substitute

“by post”.

7. Section 24 amended (Electoral Registration Officer to prepare an 
omissions list)

 (1) Section 24(1C)(a)—

Repeal

“(1A);”

Substitute

“(1A); or”.

 (2) Section 24(1C)—

Repeal paragraph (b).
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 (3) 第 24(5)條——
廢除
自“就——”起至“名單內。”為止的所有字句
代以

  “選舉登記主任只有在以下情況下，方可將某人的
個人詳情或有關詳情，載入功能界別取消登記名單
或界別分組取消登記名單內——

 (a) 如屬第 (1)(i)(A)或 (3)(i)款所提述的人——有
關查訊是向屬該項查訊的標的之該人作出，而
選舉登記主任已以書面通知該人，指出如在第
(7)款指明的有關日期或之前，選舉登記主任
沒有接獲有關資料，該主任即會建議將該人的
姓名及其他詳情，從下一份功能界別正式選民
登記冊或下一份界別分組正式投票人登記冊 (視
何者適用而定 )略去，並已將該通知以郵遞方
式，送交記錄在現有的正式登記冊內與該人姓
名相對之處的地址，以及該主任認為適當的任
何其他地址。”。

 (4) 第 24(7A)條——
廢除
“掛號郵件”

代以
“郵遞方式”。

8. 修訂第 26條 (選舉登記主任在編製下一份臨時登記冊時改正
現有的正式登記冊內的記項 )

 (1) 第 26條，標題——
廢除
“下一份”。

 (3) Section 24(5)(a)—

Repeal

everything after “has informed” and before “and other 
particulars”

Substitute

“the person in writing by post (sent to the address 
recorded against the person’s name in the existing final 
register and any other address that Officer considers 
appropriate) that the Electoral Registration Officer 
proposes to omit the person’s name”.

 (4) Section 24(7A)—

Repeal

“registered”.

8. Section 26 amended (Electoral Registration Officer to correct 
entries in existing final register in compiling next provisional 
register)

 (1) Section 26, heading—

Repeal

“next”.
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 (2) 第 26(2)條——
廢除
“下一份功能界別臨時選民登記冊、下一份界別分組臨
時投票人登記冊或下一份”

代以
“該限期後的首份功能界別臨時選民登記冊、界別分組
臨時投票人登記冊或”。

 (3) 第 26(3)條——
廢除
“下一份功能界別臨時選民登記冊、下一份界別分組臨
時投票人登記冊或下一份”

代以
“該限期後的首份功能界別臨時選民登記冊、界別分組
臨時投票人登記冊或”。

 (4) 第 26(4)條——
廢除
“掛號郵遞方式”

代以
“郵遞方式，”。

 (5) 第 26(5)條——
廢除 (ab)段
代以

 “(ab) 就 2016年的功能界別臨時選民登記冊或界別分組
臨時投票人登記冊的編製而言，指在 2015年 8月
25日之後但在 2016年 5月 2日或之前；”。

 (2) Section 26(2)—

Repeal

“next functional constituencies provisional register, the 
next subsector provisional register or the next Election 
Committee provisional register (as the case may be)”

Substitute

“first functional constituencies provisional register, 
subsector provisional register or Election Committee 
provisional register (as the case may be) after that period”.

 (3) Section 26(3)—

Repeal

“next functional constituencies provisional register, the 
next subsector provisional register or the next Election 
Committee provisional register (as the case may be)”

Substitute

“first functional constituencies provisional register, 
subsector provisional register or Election Committee 
provisional register (as the case may be) after that period”.

 (4) Section 26(4)—

Repeal

“registered”.

 (5) Section 26(5)—

Repeal paragraph (ab)

Substitute

 “(ab) the functional constituencies provisional register or 
the subsector provisional register for 2016, after 25 
August 2015 but not later than 2 May 2016;”.
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 (6) 第 26(5)(b)(i)條——
廢除
“6月 25日”

代以
“5月 2日”。

 (7) 第 26(5)(b)(ii)(A)條——
廢除
“8月 25日”

代以
“7月 2日”。

 (8) 第 26(5)(b)(ii)(B)條——
廢除
“6月 25日”

代以
“5月 2日”。

 (9) 在第 26(6)條之後——
加入

 “(7) 選舉登記主任可在根據第 (2)款就編製功能界別臨
時選民登記冊或界別分組臨時投票人登記冊行事
前，以書面要求根據第 (1)款提出請求的人，在指
明期間內，以書面提供以下兩項或其中一項——

 (a) 選舉登記主任指明的、關乎該請求的進一步詳
情；

 (b) 有關記項屬不正確的證明。

 (6) Section 26(5)(b)(i)—

Repeal

“25 June”

Substitute

“2 May”.

 (7) Section 26(5)(b)(ii)(A)—

Repeal

“25 August”

Substitute

“2 July”.

 (8) Section 26(5)(b)(ii)(B)—

Repeal

“25 June”

Substitute

“2 May”.

 (9) After section 26(6)—

Add

 “(7) The Electoral Registration Officer may, before acting 
under subsection (2) in relation to the compilation of 
the functional constituencies provisional register or 
the subsector provisional register, require in writing 
the person who makes the request under subsection 
(1) to furnish in writing either or both of the 
following within the specified period—

 (a) further particulars relating to the request as 
specified by the Electoral Registration Officer;

 (b) proof that the entry is incorrect.
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 (8) 在本條中——
指明期間 (specified period)就根據第 (7)款提出的要求而

言，指以下期間——
 (a) 如該要求提出後的首個 7月 11日，是在區議

會選舉年內的——由選舉登記主任指明的、在
該個 7月 11日或之前結束的期間；或

 (b) 如屬任何其他情況——由選舉登記主任指明
的、在該要求提出後的首個 5月 11日或之前
結束的期間。”。

9. 修訂第 27條 (功能界別臨時選民登記冊須載錄的內容 )

第 27條——
廢除第 (2)款。

10. 修訂第 33條 (選舉登記主任在編製正式登記冊時改正臨時登
記冊內的記項 )

 (1) 第 33條，標題——
廢除
“正式登記冊時”

代以
“選舉委員會正式委員登記冊時，”。

 (2) 第 33(1)條——
廢除
在“書面向”之前的所有字句
代以

 (8) In this section—

specified period (指明期間), in relation to a requirement 
made under subsection (7), means—

 (a) if  the first 11 July that follows the making of 
the requirement falls in a District Council 
election year—a period specified by the 
Electoral Registration Officer ending not later 
than that 11 July; or

 (b) in any other case—a period specified by the 
Electoral Registration Officer ending not later 
than the first 11 May that follows the making 
of the requirement.”.

9. Section 27 amended (what is to be contained in a functional 
constituencies provisional register)

Section 27—

Repeal subsection (2).

10. Section 33 amended (Electoral Registration Officer to correct 
entries in provisional register in compiling final register)

 (1) Section 33, heading, after “compiling”—

Add

“Election Committee”.

 (2) Section 33(1)—

Repeal

“or a body whose name is or is to be recorded in a 
functional constituencies provisional register, a subsector 
provisional register or”

Substitute
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 “(1) 姓名記錄在或將要記錄在選舉委員會臨時委員登記
冊的自然人，可藉”。

 (3) 第 33(1)條——
廢除
“或該團體而記錄或將就該人或該團體”

代以
“或將要就該人”。

 (4) 第 33(2)(a)條——
廢除
“(10)(a)”

代以
“(10)(a)(ii)”。

 (5) 第 33(2)條——
廢除
“有關正式”

代以
“該限期後的首份選舉委員會正式委員”。

 (6) 第 33(2)條，中文文本——
廢除
“或該團體”。

 (7) 第 33條——
廢除第 (3)款。

 (8) 第 33(5)條——
廢除
“或 (3)款作出決定，他必”

代以

“is or is to be recorded in”.

 (3) Section 33(1)—

Repeal

“him, her or it”

Substitute

“him or her”.

 (4) Section 33(2)(a)—

Repeal

“(10)(a)”

Substitute

“(10)(a)(ii)”.

 (5) Section 33(2)—

Repeal

“relevant final register”

Substitute

“first Election Committee final register after that period”.

 (6) Section 33(2), Chinese text—

Repeal

“或該團體”.

 (7) Section 33—

Repeal subsection (3).

 (8) Section 33(5)—

Repeal
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“款作出決定，則”。
 (9) 第 33(5)條——

廢除
“則他必須以掛號郵遞方式”

代以
“則須以郵遞方式，”。

 (10) 第 33(6)條——
廢除
“關乎功能界別選民登記冊、界別分組投票人登記冊或”

代以
“、關乎”。

 (11) 第 33(6)條——
廢除
“(10)(a)”

代以
“(10)(a)(ii)”。

 (12) 第 33(6)條——
廢除
在“編製”之後而在“的目的”之前的所有字句
代以
“下一份選舉委員會臨時委員登記冊”。

 (13) 第 33(7)條——
廢除 (a)段。

 (14) 第 33(8)條——
廢除
“(10)(a)”

“or (3)”.

 (9) Section 33(5)—

Repeal

“registered”.

 (10) Section 33(6)—

Repeal

“a functional constituencies register, a subsector register 
or”.

 (11) Section 33(6)—

Repeal

“(10)(a)”

Substitute

“(10)(a)(ii)”.

 (12) Section 33(6)—

Repeal

everything after “compiling”

Substitute

“the next Election Committee provisional register.”.

 (13) Section 33(7)—

Repeal paragraph (a).

 (14) Section 33(8)—

Repeal

“(10)(a)”
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代以
“(10)(a)(ii)”。

 (15) 第 33條——
廢除第 (9)款。

 (16) 第 33(10)(a)條——
廢除第 (i)節。

 (17) 第 33(10)(a)(ii)條——
廢除
“前；或”

代以
“前。”。

 (18) 第 33(10)條——
廢除 (b)段。

11. 修訂第 34條 (由選舉登記主任在審裁官批准下改正臨時登記
冊內的記項 )

第 34(2)(b)條——
廢除
“已以掛號郵遞方式按有關的人最後為人所知的地址”

代以
“，已按有關的人最後為人所知的地址，以郵遞方式”。

12. 修訂第 35條 (功能界別正式選民登記冊須載錄的內容 )

第 35(1)(a)條——
廢除
“33或”。

Substitute

“(10)(a)(ii)”.

 (15) Section 33—

Repeal subsection (9).

 (16) Section 33(10)(a)—

Repeal subparagraph (i).

 (17) Section 33(10)(a)(ii)—

Repeal

“register; or”

Substitute

“register.”.

 (18) Section 33(10)—

Repeal paragraph (b).

11. Section 34 amended (Electoral Registration Officer to correct 
entries in provisional register with approval of Revising Officer)

Section 34(2)(b)—

Repeal

“registered”.

12. Section 35 amended (what is to be contained in a functional 
constituencies final register)

Section 35(1)(a)—

Repeal

“33 or”.
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13. 廢除第 35A條 (區議會 (第二 )功能界別首份選民登記冊 )

第 35A條——
廢除該條。

14. 修訂第 36條 (界別分組正式投票人登記冊須載錄的內容 )

第 36(1)(a)條——
廢除
“33或”。

15. 修訂第 44條 (以掛號郵遞方式作出的通訊 )

 (1) 第 44條，標題——
廢除
“掛號郵遞方式作出的”

代以
“郵遞作出”。

 (2) 第 44條——
廢除
“掛號”。

於 2016年 1月 18日訂立。

選舉管理委員會主席
馮驊法官

13. Section 35A repealed (first register of electors for District 
Council (second) functional constituency)

Section 35A—

Repeal the section.

14. Section 36 amended (what is to be contained in a subsector final 
register)

Section 36(1)(a)—

Repeal

“33 or”.

15. Section 44 amended (communications by registered post)

 (1) Section 44, heading—

Repeal

“registered”.

 (2) Section 44—

Repeal

“registered”.

Made this 18th day of January 2016.

The Hon. Mr. Justice  
Barnabas Wah FUNG

Chairman,  
Electoral Affairs Commission
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選舉管理委員會成員
陸貽信

選舉管理委員會成員
張妙清

Arthur LUK Yee-shun
Member,  

Electoral Affairs Commission

Fanny M. C. CHEUNG
Member,  

Electoral Affairs Commission
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例修訂《選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別選民 )  
(選舉委員會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )規例》(第
541章，附屬法例 B) (《主體規例》)。

2. 根據《主體規例》第 33條，當選舉登記主任 (主任 )編製功能
界別正式選民登記冊、界別分組正式投票人登記冊或選舉委
員會正式委員登記冊時，在接獲請求或取得資料的情況下，
可更改記錄在或將要記錄在有關的臨時登記冊上的詳情。本
規例修訂該條，使主任在編製功能界別選民登記冊及界別分
組投票人登記冊時，可不對在該條下的詳情作出更改。

3. 《主體規例》第 26條也作出相應的修訂，經修訂後，就編製
功能界別選民登記冊及界別分組投票人登記冊而言，當更改
詳情的請求是在提出在為某年編製的臨時登記冊上登記的申
請的限期後才接獲，則主任只會為編製下一年的臨時登記冊
的目的才考慮有關請求。

4. 同時，本規例——
 (a) 修訂《主體規例》中的若干條文，以郵遞方式取代掛

號郵遞的方式，作為發出通訊的要求；及

Explanatory Note

 This Regulation amends the Electoral Affairs Commission 
(Registration) (Electors for Legislative Council Functional 
Constituencies) (Voters for Election Committee Subsectors) 
(Members of Election Committee) Regulation (Cap. 541 sub. 
leg. B) (principal Regulation).

2. Section 33 of the principal Regulation allows the Electoral 
Registration Officer (ERO), when compiling a final register of 
electors for functional constituencies, final register of voters for 
subsectors or final register of members of the Election 
Committee, to alter the particulars recorded or to be recorded 
in the relevant provisional register on receiving a request or 
obtaining information. This Regulation amends that section so 
that the ERO may no longer alter the particulars under that 
section when compiling registers for functional constituencies 
and subsectors.

3. Section 26 of the principal Regulation is amended 
correspondingly so that, in relation to the compilation of 
registers for functional constituencies and subsectors, requests 
for alteration of particulars received after the deadline for 
applying for registration in the provisional register compiled for 
a year will only be considered by the ERO for the purpose of 
compiling the provisional register for the next year.

4. In addition, this Regulation—

 (a) amends various provisions in the principal Regulation 
to replace the requirement to send communication by 
registered post by the requirement to send it by post; 
and
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註釋
第 4段

Explanatory Note
Paragraph 4

 (b) repeals sections 24(1C)(b), 27(2) and 35A of the 
principal Regulation which relate to the first register 
of electors for the District Council (second) 
functional constituency as they are spent.

 (b) 廢除《主體規例》第 24(1C)(b)、27(2)及 35A條，該
等條文關乎區議會 (第二 )功能界別的首份選民登
記冊並已喪失時效。
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